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跨文化交际中现代汉语语用失误的类型与对策分析
唐艺珈

西安翻译学院，陕西西安，710105；

摘要：在跨文化交际情境下，语用失误是常见难题。不同文化背景造就了语言使用、表达方式及认知模式的差异，

使得现代汉语语用失误类型多样，常见的有语境失配，交流双方因对场景理解不同，造成语义衔接不畅；言外之

意理解偏差，导致信息传递有误；还有因文化差异产生的礼貌失误，引发不必要的交际困扰。这些失误不仅削弱

交际成效，还会催生误解与冲突。为降低失误发生率，跨文化交际时要着重考量语言适配与文化敏感问题，可从

加强语言学习者跨文化意识、培养文化适应能力、提升表达精准度入手，借助系统训练实现顺畅沟通。
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引言

语言使用者往往因忽视文化差异对语用行为的影

响，而在实际交际中出现各种语用失误，尤其在现代汉

语使用中，不同文化背景的交流者对语言的理解和使用

方式存在差异，致使语用失误种类繁多且层次复杂，这

些失误不仅是语言表层的错误，更反映出深层的文化认

知冲突。与传统语言学研究中的语法和词汇分析不同，

语用失误与交际目的、交际双方的社会角色及文化价值

观等因素密切相关。探索其类型及应对策略，对提高跨

文化交际的有效性、增强文化互信和减少误解意义重大，

因此，了解并解决现代汉语语用失误问题已成为学者和

实践者关注的焦点。

1 跨文化交际中的语用失误类型及其产生原因

分析

在跨文化交际里，语用失误类型丰富多样，从言语

行为看，误解频发，典型的就是对言外之意把握不准，

交际双方常无法精准洞悉对方话语潜藏含义。以汉语

“你吃了吗”为例，在中国文化体系内，这不过是日常

问候，可放到其他文化情境下，却极易被当作是对他人

饮食情况的切实询问，文化差异催生了语用失误。再看

非语言行为，错位现象明显，肢体动作、面部神态以及

眼神交流等方面皆有体现。不同文化赋予相同非语言行

为各异内涵，进而造成误解。比如在部分文化中，直接

的眼神接触意味着礼貌与尊重，然而在另外一些文化里，

却被认定是挑衅、不尊重的行为，如此差别必然会干扰

交际的顺畅推进，给跨文化交流带来阻碍。

语用失误的滋生，多与文化认知差异紧密相连，各

语言隐匿着专属的文化架构与价值取向，于语言运用之

际，悄然左右言语行为的呈现形式。跨文化交流者若对

目标语言文化所处社会背景、交际准则缺乏洞察，交流

时误解便极易滋生。就汉语而言，礼貌用语的运用门道

颇多，像“麻烦您”“辛苦了”这类词汇、句式，蕴含

着细微社会意涵，置身其他语言情境，因无对应语用习

惯，常引发误读。再者，语言背后承载的社会角色及身

份认同差别，同样是催生语用失误的关键因素。不同文

化对称呼、职位等社交规范理解不同，交流时，言辞或

失之随意，或偏于刻板，沟通阻碍由此而生，影响跨文

化交流成效。

在跨文化交际场景下，语用失误和语言学习者的跨

文化意识、适应能力紧密相扣。学习者常受自身文化视

角禁锢，去解读、运用外语，如此“文化偏见”使得他

们误判他人的语言运用模式。因欠缺跨文化敏感性，他

们总会下意识地无视文化背景对语言运用的深刻塑造

作用。以汉语语气助词“吧”为例，处于不同语境时，

其能传递推测、建议、请求等各异语气，要是在跨文化

交流里对这类语气助词理解有偏差，交际失误便随之而

来。故而，着力提升跨文化交际者的文化适应力，强化

其文化意识，便能有力削减语用失误，护航跨文化交际

一路畅行无阻。

2 现代汉语语用失误中的文化差异及其影响因



聚知刊出版社 2025 年 2 卷 11 期
JZK publishing 智慧教育

184

素

在跨文化交际进程中，文化差异堪称致使现代汉语

语用失误的关键要素之一，来自不同文化背景的交际者

运用语言时，无一不深受自身所处文化习惯、社会规范

以及价值观的强力左右。此类文化差异在诸多层面均有

呈现，涵盖礼貌用语的选用、具体表达方式的抉择，乃

至言外之意的巧妙传递。就拿汉语来说，以“您”这一

尊称向他人致以敬意，属于司空见惯的文化惯例，然而

在部分西方文化情境里，这般敬语的运用反倒可能让对

方萌生拘谨之感，甚或浑身不自在。这般相似的差异不

但左右着言辞的取舍，更深度左右着交际双方对同一语

句的理解，使得信息在传递途中滋生误解、出现偏差。

文化差异给现代汉语语用失误带来的影响通常呈多层

次且隐匿态势，亟待交际者拥有敏锐的跨文化感知本领

去应对。

现代汉语语用失误的频繁出现，通常是因为对文化

语境欠缺重视，在多元文化格局下，语言的意义远超沟

通媒介范畴，还附带着独特的社会职能。某些文化环境

里，说话过于直白会被当作不懂礼貌、缺乏尊重，反观

汉语体系，尤其在正式场景中，直来直去的表达有时却

被认可为坦率真诚。这般差异下，交流者若没能吃透目

标文化的交际规矩，就极易在运用、理解汉语特定表述

时出错，进而让交流陷入困境。再者，非语言沟通层面

的分歧也十分突出。于汉语而言，像肢体动作、面部神

态之类的非语言形式，不时能给言语信息添彩助力，使

之得以强化。但切换到别的文化场景，要是频繁使用这

类非语言交流，就可能被看作是过度渲染、矫揉造作，

此类误读反复叠加，无疑会让交际过程中的文化碰撞愈

发激烈，给顺利沟通增设重重障碍。

在跨文化交际范畴内，文化背景固然关键，而语言

使用者的跨文化认知能力同样不容小觑，是引发语用失

误的重要成因。于语言学习以及实际跨文化交流期间，

个体对不同文化的了解深度，直接关联到其在交际时能

否自如适应，成功避开语用失误。当交际者对他国的文

化惯例、社会构成，还有隐匿于语言深处的潜在规则认

识不足时，便极易陷入文化认知的陷阱。就拿汉语中的

“请”字来说，在特定情境下，它会带有颇为明显的指

令性意味，然而在其他文化情境之中，大概率会被视作

单纯的请求或带有邀请性质的口吻。这般文化上的差别，

极易致使交际双方在运用该字时出现理解上的错位，进

而对交际成效产生负面影响。总体来讲，现代汉语语用

失误通常是文化差异与使用者认知差异相互叠加、共同

影响的产物。

3 提升跨文化交际效果的现代汉语语用失误应

对策略

要切实提升跨文化交际效果，重点在于能够精准且

有效地识别、处理现代汉语里出现的语用失误，这无疑

需要交际者具备起码的跨文化意识，并保持较高的敏感

度。若期望减少语用失误，当务之急是深入探究跨文化

交际中的文化差异，这绝非仅仅局限于掌握语法规则、

积累词汇量，关键在于领悟不同文化语境下语言的运用

模式、日常习惯以及行之有效的交际策略。借助系统全

面的跨文化培训课程与实践操作，学习者慢慢就能培养

出更强的文化感知能力，由此降低因对交流对象文化背

景缺乏了解而引发的语言误会。熟悉目标文化涵盖的社

会规范、礼仪习俗与交际礼节，能助力交际者躲开那些

不合时宜的言辞、举止，防止言语太过直接，或是有失

礼貌，学会依据文化背景巧妙调整自身言语、行为，避

免惹得对方不愉快或产生误解，保障跨文化交流顺利开

展。

为更妥善地处理语用失误问题，着重培养交际者的

交际策略，核心在于让其掌握在实际交流时灵活变换语

言表达的技巧。面对那些极易诱发语用失误的词汇、表

达方式，交际者可运用解释说明、补充信息或者重新措

辞等手段来推进沟通。身处跨文化交际场景，时常会遭

遇特定文化独有的表达形式，此时交际者就得学着以目

标文化的思维模式去接纳、转换，进而实现精准表意。

就拿汉语里常用的“您贵姓”来说，与西方文化背景人

士交流时，这一表述可能会使对方感到别扭，因而交际

者必须依循不同语境，择取恰当的问候形式，保障双方

理解一致。针对部分易引发误解的情形，交际者还可借

助非语言途径，像是肢体动作或表情，辅助阐明言语里

的语气、意图，如此这般，便能切实降低语用失误出现

的频率，让跨文化交流更为顺畅。

在跨文化交流场景里，想要显著提升交际效果，单

单着眼于语言应对策略还不够，构建切实有效的沟通反
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馈机制尤为关键。交际者依靠迅速的反馈、清晰的澄清

动作，能够精准判断对方是否吃透自己传达的意思，从

而最大程度降低沟通偏差。要是察觉到对方显露出不解

或误解的迹象，交际者可灵活运用提问、复述内容、列

举实例等方法，深入阐释要点，保障双方对信息的解读

毫无偏差。更为核心的是，营造开放且包容的沟通环境

不可或缺，如此一来，能破除交际过程中的心理阻碍，

让交流双方毫无顾忌地直抒己见，不必因害怕犯错而隐

匿真实想法。凭借这种互动式的沟通模式，交际者不但

能及时察觉与纠正语用失误，还能增进彼此的信任程度、

加深相互理解。

4 跨文化交际中语用失误的预防与改进路径探

索

在跨文化交际情境下，要预防和改进语用失误，非

得深度洞悉文化差异、大力提升交际者的跨文化适应能

力不可。首要一点，交际者务必要拥有突出的文化意识。

这绝非仅指对语言皮毛的熟知，关键在于能敏锐捕捉不

同文化里的行为范式、社交礼仪以及交际准则。借助充

实文化背景知识，学习者在交际时便能更精准拿捏语境

与语用诉求，躲开因文化差异导致的误会。就拿汉语里

“稍等一下”“随便”等日常表达来说，置于不同文化

场景，语气、意图或许全然不同，所以交际之际就得参

照对方文化背景予以适配调整。这种对文化差异的认知

与灵活处置，对削减跨文化交际中的语用失误大有益处，

能让交流更为顺畅。

在预防语用失误方面，语言学习者的跨文化适应能

力不容小觑，其重要性仅次于文化意识。这种能力并非

仅局限于了解不同文化背景，关键在于交际者身处多元

文化场景时，能随机应变地调节语言运用与自身行为。

当面对各类交际对象，具备该能力者可凭敏锐直觉察

觉潜在语用失误，进而迅速采取适宜的纠正手段。就像

与不同文化的听众交流，交际者必须依据对方文化特性

与交际偏好，仔细斟酌语气的轻重、词汇的选用以及语

境的营造，杜绝因言语不当引发误解。随着跨文化交流

实践的增多，学习者不断积累经验，逐步塑造出契合跨

文化情境的语言表达范式，既能精准把握他国文化隐藏

的交际规则，又能切实降低语用失误概率，保障沟通信

息精准无误、清晰流畅。

在跨文化交际场景下，构建动态反馈与修正机制对

改进语用失误极为关键。鉴于不同文化对同一语言理解

差别显著，交际者事先难以察觉所有潜在失误。实际沟

通时，迅速反馈、及时澄清意义非凡，双方利用问询、

确认、阐释等途径，保障信息互通无误。一旦误解浮现，

需当即灵活变换表达方式，阻止误解蔓延。这般动态交

互过程，既能削减语用失误频次，又能切实增进沟通的

精准性与有效性。总体而言，预防和改进跨文化交际中

的语用失误，既要求交际者深耕文化知识，又需凭借灵

活多变的适应策略以及高效的反馈机制持续改良沟通

手段，以此推动跨文化交际综合成效的提升，助力交流

顺畅开展。

5 结语

本文探讨了跨文化交际中现代汉语语用失误的类

型、文化差异及其产生原因，并针对如何提升交际效果

和预防语用失误提出了有效的应对策略。在全球化不断

加深的背景下，文化差异对语言交际的影响愈发突出，

特别是在跨文化交际过程中，语用失误常常因文化认知

的不同而产生。为了有效减少这些失误，提高跨文化交

际的效果，交际者需要加强文化意识的培养、提升跨文

化适应能力并建立有效的沟通反馈机制。通过系统的学

习和实践，交际者能够在不同文化背景下实现更加顺畅

和高效的沟通，促进不同文化间的理解与合作。
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